
Člslo Zmluvy objednévatera: 2018-0538-1110130 

čislo Zmluvy poskytovatera ... ?.~.:.~.:-.~.~.~.~.~~~.~ ..... 
·,; 

Zmluva o servise a podpore systému na monitorovanie konfiguračnej 
integrity a súladu 

uzavretá podľa§ 269 ods. 2 zákona čfslo 513/1991 Zb. Obchodný zákonnik v zneni neskoršfch 
predpisov (ďalej len .Obchodný zákonnlk") {dalej len ,.lmluvaM) 

1.1. Objednávatar : 

Zaprsan~: 

IČO: 
OIC: 
IČ DPH 
Bankové spojenie: 
člslo účtu: 
l BAN: 
BIC (SWIFT): 
Menom spoločnosti koné: 

l. ZMLUVN~ STRANY 

Slovenská elektrlzaená prenosová sústava, &s. 
Mlyna ki nlvy 51/A 
824 84 Bratislava 

v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1., 
oddiel: Sa, vložka č. 290618 
35 829141 
2020261342 
SK2020281342 
TATRA BANKA, a.s. Bratfstava 
2620191900/11 oo 
SK 30 1100 0000 0026 20191900 
TATRSKBX 
Ing. MirosJav Obert, generálny riaditel' 
Mgr. Igor Gaao, vrchný riaditer úseku podpory riadenia 

Osoby oprávnené rokovať vo vedac:h: 
Zmluvných: JUDr. Jän Vara, výkcnný riaditel' sekcie bezpečnosti 
techniokjch: Ing. Tibor Szabo, vedUc:f odboru bezPečnosti 

(ďalej len .objednávater alebo .SEPSK) 

1.2. Poskytovater: Sl ov a net , a. s . 
Záhradnicka 151 
S21 OS Bratislava 

Zapfsaný: 
tto· 

v OR os Bratislava I, odd. Sa, vložka č. 3692/B 
35 954 612 

A. 2022059094 Dlv: 
IČ DPH SK 2022059094 
Bankové spojenie: Tatra banka 
äs/o účtu: 262 519 1125/1100 
!BAN: SK44 1100 0000 0026 2519 1125 
BIC {SWIFT): TATRSKBX 
Menom spoločnosti koná: Ing. Roman Andel- na základe splnomocnenia 
Osoby oprévnené rokovať vo veciaeh: 
Zmluvných: Ing. Roman Andel 
teclvllckých: RNDr. Jozef Gallo 
(d'slaj len ftposkytovater) 
d'alej spoločne len ,.Zmluvné strany" alebo jednotlivo .Zmluvná strana•) 
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ll. PREAMBULA 

Podkladom pre uzavretie Zmluvy je ponuka poakytovatera ako úspeiného uchádzača zo dfla 
.!.~:J-.?.:2018 

IU. DEFINÍCIE 

3.1 Zariadenia označujiJ technické zariadenia alebo systémy, na ktorjch sa servisn6 práce 
vykonévajú, alebo ktorých aa servisné práce podfa Zmluvy bezprostredne týkajú, 

3.2 S.rvl•n6 price označujú všetky činnosti, ktoré sú na základe dohody Zmluvných strán 
predmetom zévazku poskytovatera. : 

3.3 ServiMjm zá8ahom sa rozumie vykonanie fyzického alebo diarkového zásahu 
poskytovaterom na zariadeniach, na ktorých sa vyskytla porucha, 

3.4 Miesto plnenia oznaeuje každé miesto, na ktorom je poskytovatel' povinný vykonat' servisné 
préce alebo jednotlivé servisné zásahy (miesta, kde sú umiestnené zariadenia), a ktoré je 
definované v článku V. tejto Zmluvy. 

3.5 Cena znamená celcovú cenu za služby, ktoré sú predmetom Zmluvy, 
3.6 Poruchou, na ktorú sa VZfahuje dohodnutá doba zásahu, sa rozumie strata pôvodnej 

funkčnosti zariadenf znemožňujúca riadne využfvanie objednávaterom. Pod týmto pojmom sa 
chápe nielen fyzická porucha jednoUivého zariadenia, ale aj poruchy typu problémových 
konfigurécif, verzii flrmware, a pod .• ktorých výsledkom je nedostupnosť poskytovaných služieb 
pre objednávatera, 

3.7 Odstr6nenfm poruchy sa roZOOJie obnovenie funkčnosti a to opravou, výmenou alebo 
náhradným rieienlm, 

3.8 Konfigurácia predstavuje odborne; einnostl súvisiace s nastavenlm alebo naprogramovanlm 
jednoUivých zarladenf. 

3.9 Rekonfigul'6cla predstavuje odborné činnosti súvisiace s prestavenrm alebo 
preprogramovanlm jednot6vých zariadeni t.J. so zmenou ictl existujúcictllogických parametrov 
a softvérového nastavenia. 

3.10 Oprévnenf zamestnanci objednávatera sú zamestnanci zodpovadnl za prevädzku zariadeni 
a ich menný zoznam tvori prllohu č. 3 Zmluvy. Tento menný zoznam mMe byt' v prlpada potreby 
aktualizovaný. 

IV. PREDMET ZMLUVY 

4.1 Poskytovater sa zaväzuje pre objednévatera paskytovat' •ervisné práce a údržbu zariadeni 
systému na monitorovanie konfiguraooej integrity a súladu (dalej len .služby"). 

4.2 Slulby vykonávané v zmysle predmetu tejto Zmluvy ako &i rozsah a požadovaná úroveň služieb 
sú uvedené v Priloha č. 1 tejto Zmluvy. 

4.3 Poskytovater sa zaväzuje vykonävat' tieto služby riadne a včas podra podmienok definovaných 
v Zmluve. 

4.4 ObjednAvater sa zavlzuje za riadne poskytnuté služby zaplatiť dohodnutú ZmhJvnCt cenu. 

4.5 S poukazom na skutočnosť, ža v rémcl poskytovania služby môže dochädzat' k spracúvaniu 
osobnS'ch údajov dotknutých osôb, pollkytovater je povinný poskytovat' služby tak, aby boli plne 
v súlade s požiadavkami na ochranu osobných CJdajov, ktoré ukladajú nariadenie Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. aprfla 2016 o ochrane fyzických osOb pri spracúvan! 
osobných údajov a o volnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje Smernica 95146/ES 
(vieobecné nariadenie o octvane udajov) a zAkon č. 1812018 Z. z. o ochrane osobnjch údajov 
a o zmene a doplneni niektorých zákonov (spolu dalej len .Legislatfva o octlrane osobnYcfl 
.:Kiajo\1') v zneni ich prlpadných neskoršlch zmien. Poskytovater je povinný poskytnút' slutby 
tak, aby najmä aviak nielen obsahovali účinné bezpečnostné, technické, resp. Iné dal§ie 
opatrenia s cierom zaistiť čo možno najvytiiu úroveti bezpečnosti a ochrany osobných údajov 
vyžadovanú Leglslatfvou o octvane osobných údajov. 
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V. MIESTO A ČAS PLNENIA 

5.1 Miestom plnenia predmetu Zmluvy je sk:flo spoločnosti SEPS, Mlynské nivy 59/A. 824 84, 
Bratislava. 

5.2 Táto ZmfLMI sa uzatvára na dobu určitú , a to na dobu 48 nasledujúcich mesiacov odo dňa 
1.1.2019. 

Vl. SERVISNÉ PODMIENKY, DOHĽAD A KONFIGURÁCIA 

8.1 Poskytovater zabezpe~e poskytovanie slldfeb nasledovne: 

8.1.1 Poskytovater je povinný vykonilvaf nepretržitý monitoring zariadeni a systémov a na 
vzniknuté poruchy, neštandardné udalosti a bezpečnostné Incidenty zaznamenané 
prostrednlctvom monitorovania a je povinný na takto ldentlflkovan6 skutočnosti 
reagovať v súfade s požiadavkami definovaným! v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy aj bez 
predchádzajúcej výzvy objednávateľa. O skutočnostiach zjstených pri výkone 
monitorovania zariadeni a systémov ako aj o vykonan~ch úsahoch je poskytovatar 
povimý bezodkladne informovaf osoby oprávnené rckovat vo veciach teciYIIckých na 
strane objednávatera v zmysle tejto Zmluvy. 

6.1.2 V prfpeda poruchy zistenej objednivaterom je objedná liSter povinný bez zbytočného 
odkladu informovat' o tom oprávnených pracovnikov poskytovatara, hlavne poskytnút' 
infor!Mcle minimálne v rozsahu: tas vzniku poruchy, stručM ctunkterlstlka poruchy, 
dopad poruchy na systém (v zmysle Prflohy č. 1 tejto Zmluvy). Oprévnenl pracovnlci 
objednávatara sa m6!u infcnnovaf o stave rieienla poruchy telefonicky na 
tč.: .. 9.~L.~.9.~---~~-- 120 

kontaktné osoba: .. ?~.~.::.~.~.c?.~ .. !?-~h.~~g.~vého centra 

resp. e-mailom na adrese: .?.~~~.7-~.?.":.~?..:.t:.: ?.~~-- -······ 

6.1.3 Začiatok servisného zásahu Je poskytovater povinný nahlásiť oprávnenému pracovnikov! 
objednávatera osobne alebo telefonicky. Po ukončeni servisného zásahu vystavi 
pracovnfk poskytovatel'a objednávateľovi protokol o servisnom zásahu kde wedie: čas 
začatia a ukončenia servi8ného zásahu, kto zásah vykonal, určenie prfčln 
poruchy, spôsob odstránenia poruchy. Tento protokol bude vystavený dvojmo: jeden pre 
objednávate ra a Jeden pre poskytovatera potvrdený objednávaterom. 

8.1.4 Objednávater je povinný dodržiavať prevádzkové podmienky zariadeni podra 
odponJčanl výrobcov týchto zariadeni. 

6.2 Oodrfanfe dohodnutých časov poskytnutých slldieb poskytovatefom je závislé od riadnej 
a včasnej súčinnosti objednávatera pri vykonávani služieb. Za súčinnosť objeclnávatera sa 
povafuje najma zabezpečenie prístupu na miesto plnenia a jeho riadne pripravenie pre 
vykonanie sl~eb. ako aJ zabezpečenie súčinnosti prlpadných tretieh osôb, ktoré majú IS'čiij 
vplyv na riadne vytconanie služieb. O dobu omeikania objednávatel'a alebo tretfch osôb 
s poskytnutfm dohodnutej súčinnosti sa primerane predlžl.jú dohodnuté časy pnt vykonanie 
služieb poskytovaterom. O prfpadnej nes(lčinnostl bude urobený zápis. 

6.2 Konflgurécla a rekonfiglricfa zariadení z dôvodu Implementácie nových služieb a projektov pre 
objedn6vatela, ktoré nie sú predmetom Zmluvy, bude rteiená v prfpade potreby osobitnou 
abjednjvkou nad rámec Zmluvy. 
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VIl. CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

7.1. Cena za poskytn~é sllá.by za obdobie ityroch rokov tvoriace predmet Zmluvy je stanovená 
dohodou Zmluvných strán v súlade so zákonom č. 1811996 Z. z. o cenách v zneni neskorilch 
predpisov takto: 
7.1.1. Cena za poskytnutie slutieb na A~ri roky tKldra Prflohy č. 1 tejto Zmh,1vyje: 

Polofka rok Cena bez DPH 

Servis a podpora 2019 ...... ti.2.~2! .. ~9. ....... EUR 
l 

Sarvla a podpora 2020 ...... ~~:.2~.~:.22 .. -... EUR 

Servis a podpora 2021 ...... ~~-~~~!.9.~ ...... .EUR 

Servis a podpora 2022 ...... !~ .. ~~~!.~.~ ....... EUR 

Spolu 184 320 , 00 . ........................ - ..... EUR 

s toosemdesiatštyri trist odvadsa(_ 
(slovcxn ....................................................... EUR bez DPH za 48 mesiacov). 

V rámci ceny za servis a podporu sú zahmuté človeicohodlny vietlcych poskytnutých siU!Ieb v 
zmysle Prflohy č.1, ako aj všetky náklady súvisiace s plnenlm predmetu Zmluvy, ako napr. 
náklady na pohonné hmoty, náklady na ubytovanie. spotrebný materiál. náhradné diely a pod. 

7.1.2. Cena za licencie (subscription) podra Prflohy č..1 tejto Zmluvy je: 

Subscrfption 2019 •••••••••••••.•• CJ..'.E. ~ •••••••• EUR 

SubscrtpUon 2020 ••••• " ......... C:..' •• ~~ •••••••• EUR 

SUbscription 2021 ... .22_.:.~.~-~~ ........ EUR 

Subscrlptlon 2022 18 784,00 ............................... EUR 

Spolu 37 568,00 . •••••••.•.••.•••••••.•••••••••• EUR 

tridsaťsedemtisic oäťstošesťdesiatosem 

(slovom ............................... : ....................... EUR bez DPH za 48 mesiacov). 

7 .2. Poskytovater bude objednávateľovi fakturovať~ 

7.2.1 Za vykonané slu!by v rozsahu Prllohy č.1 Zmluvy mesačne t.j. v čiastke 1/48 sumy pcxJfa bodu 
7.1.1. Zmluvy vo 'lýtke .~: .. ~.~~! .. qg EUR bez DPH/mesiac (slovom 
.~x.tt~-~J..S9~2l8~1;.~~:t..Y.U9.~.~.t ....... EUR bez DPH za meslec). 

Objednávater uhradl platbu za poskytovanie slufby za prfslušný kalendárny mesiac na účet 
poskytovatera na základe faktúry, ktorú vystavi poskytovater do 15 dnf po uplynutf kalendárneho 
mesiaca, za ktorý boli slu2by poskytnuté. 

7 .2.2 Za llcende v rozsahu PrlJohy e. 1 Zmluvy raz za obdobie platnosti licencie v čiastke podra bodu 
7.1.2. Zmluvy vo 'lýtke ;.~ .. 2.~~!.~? EUR bez DPH (sSovom 

osemnás ~.~.l.~iE~~~.m~J.9.9.~!mc?.~.~tt~.tX.~.tEUR bez DPH) a obdobie platnosti subscription. 
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Objednávatef uhradl platbu za subscrfptlon jednorazovo na obdobie platnosti predmetného 
poplatku na účet poskytovatera na základe faktúry, ktorú vystavi poskytovater 60 dnr pred 
uplynutfm platnoatl predchádzajúceho licenčného poplatku. 

7.3. K cene bude uplatnená DPH v zmysle platných právnych predpisov. 

7.4. Lehota spJatnoati faktUrje 60 dni odo dňa doručenia objadnávaterovi. 

7.5. Faktúra musi maf vietky náležitosti stanovené prfsM~nou platnou legislaUvou, elslo zmluvy 
podl'a evidencie objednévatefa a člslo účtu v tvare l BAN. V prlpade, že faktúra· nebude 
obsahovať predplsanl§ náJežitosti, resp. budú v nej uvedené nesprávne alebo neúplné údaje, 
vráti objednávatel'faktúru poskytovatefovl, ktorý je povinný vystavit novú faktúru. K faktúre bude 
pripojený protokol o dodanf a prevzati sJužieb, podplsaný oprávnenými osobami rokovat' vo 
veciach technických oboch zmluvných strán. U takto upravenej resp. doplnenej faktúry 
poskytovater vyznačf novú lehotu splatnosti. 

7.6. V prfpade omeikania objednávatera s úhradou ceny na základe doručenej faktúry mé 
poskytovater právo na uplatnenie úroku z ometksnia z dlžnej sumy za každý deň omeikanla vo 
výške 1M EURJBOR + 2% p. a. (pri 360-dňovom účtovnom roku), pre výpofet (roku sa použije 
hodnota 1M EURIBOR, ktorá je platná k prvému dňu omeškania s platbou. 

VIli. BEZPEČNOSŤ PRI PRÁCI A OCHRANA PRED POŽIARMI, OCHRANA ŽIVOTNÉHO 
PROSTREDIA 

8.1. Všeobecné Zmluvné podmienky zabezpečovania BOZP a OPP sCt uvedené v Prílohe č. 2 tejto 
Zmluvy. 

8.2. Pri plneni Zmluvy je poskytovater povinnj, počinar sl tak, aby nedochádzalo ku ~kodäm na zdravi, 
na majetku, na prirode a !lvotnom prostredi. Al< poskytovater spOsobl v súvislosti s činnosťami, 
ktom sú vykonávané v rámci plnenia predmetu Zmluvy objednávaterovi Akodu, poskytovatel sa 
zaväzuje objednävaterovi nahraciť túto Akodu v plnom rozsahu. 

8.3. Poskylovater sa zavAzuje nakladať so vzniknutým odpadom v sulade so zák. č. 7912015 z. z. o 
odpadoch a o zmene a doplneni niektorých zäkonov v zneni neskoršfch predpisov. Poskytovater 
počas reaYzácle predmetu zmluvy zabezpeči uloženie vzniknutého odpadu na vyhradené miesto, 
ktoré urči objednávater. Zhodnotenie odpadu ubezpečf objedná vater na vlastné néklady. 

IX. ZMLUVNÉ POKUTY a NÁHRADA AKODY 

9.1 Objednávater je oprávnený uplatniť si voä poskytovaterovi zmluvnú pokutu za nedodržanie 
podmienok uvedenjch v Prl1ohe č.1 tejto Zmluvy, a to zmluvnú pokutu vo vj§ke 500 € 
jednorazovo + 0,01% zceny podfa bodu 7.1 Zmluvy, za každCt hodinu nad dohodnutý čas 
odstránenia poruchy, maximálne vlak do v9'ky 5% ceny podfa bodu 7.1 Zmluvy. 

9.2 Objednávater je oprávnený uplatniť si voči poskytovaterovi zmluvnu pokutu za každý jednotlivý 
prfpad nedodržania podmienok uvedených v článku X. Zmluvy 110 vjike 1000 €. 

9.3 Zaplatenim zmluvnej pokuty sa poskytovateľ nezbavuje svojej zodpovednosti uhradiť 
objednávaterovi pripadnú ďalšiu škodu presahujúcu zmluvnú pokutu, ktorá mu v dôsledku 
nesplnenia jeho povinnosti preuká%aterne vznikla. 
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X. OCHRANA INPORMÁCif, OCHRANA A BEZPEČNOSŤ 
INFORMAČNÉHO SYSTÉMU OBJEDNÁVATEĽA 

10.1 Poskytovater sa zaväzuje: 

10.1.1. Uchovávať v tajnosti a neodovzdávaf tretej osobe informécle a dokumenty 
o objednávaterovi, jeho ldlentoch, obchodných partneroch, obchodoch a pod., ktoré zfsita 
v súvrslosU s plnenlm predmetu Zmluvy u objednávatera. 

1 0.1.2. Zachovávať mlčanltvcsr vAetkých jeho zamestnancov, ktorf sa zúčastnia na poskytovani . 
zmluvných služieb, o vAatkých skutoettostlach, s ktorými sa oboznámia prt výkone prác, · 
slutfeb alebo dod4vok tovarov podra Zmluvy a to ako po dobu trvania Zmtuvy, tak aj po 
jeho skončeni. 

10.1.3. Vytvirat' len presný počet výtlačkov ak&Jml'vek dokumantítde, ktonl požaduje 
objednávater. Poskytovater zodpovedá za to, ~. ned6jde k zneu!itiu, strate ate bo 
odcudzeniu Informácii a dokumentov súvisiacich s ~nenfm predmetu ZmkNy. V prfpade, 
že poskytovater zisti' porušenie týchto zodpovednosti, je povinný o tom bezodkladne 
pCsomne informovat' osobu opmnenú rokovať vo vedach Zmlu~. uvedeného v bode 
1.1 Zmluvy. 

10.1.4. Po ukončeni zmluvného vztahu odovzdaf vletky Informácie a dokumenty zlskané 
v súvislosti s plnen fm predmetu Zmluvy objednávaterovi. 

10. i .5. Využfvaf pra poskytovanie Zmluvou dohodnutých činnosti len zamestnancov, ktorf boli 
plsomne odsúhlasenf osobou oprávnenou rokovat' vo veciach technických na strane 
objednávatera. 

10.2 Zmluvné strany sa dohodli, fe vHtky dokumenty súvisiace s plnenfm predmetu Zmluvy budú 
uchovávať tak, aby boli chránené pred neautorizovan9m použitim. 

10.3 Porulanie mlčanlivosti alebo zéväzkov uvac:tenýeh v bode 10.1 a 10.2 Zmluvy sa bude 
povafovaf za podstatné poruienie zmluvných povinnosti s možnosťou odstúpenia od Zmluvy 
a vymáhania náhrady ikody týmto spOsobenej. 

10.4 Poskytovateľ podpisom tejto Zmluvy potvrdzuje, že sa oboznámil s dokt.rnentom spoločnosti 
SEPS s názvom .Polítilca ochrany osobných údajov v spoločnosti Slcwsnské slektrlzaäJ' 
prenosová sústava, a.s: zverejnenom na webovej stninke spoločnosti SEPS www.sepsas.sk, 
ktorého obsahom sú lnformaené povinnosti a cfaliie fakty o spracúvan! osobných údajov 
fyzlclcydl os6b zo strany spoločnosti SEPS v zmysle Nariadenia Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) 2016/679 z 27. aprlla 2016 o ochrane fyzjckých osOb pri spracúvanf osob$h Lldajov 
a o varnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje Smernica 95.146/ES {vleobecné 
nariadenie o ochrane údajov) a zákona č. 1812018 z. z. o ochrane osobných lldajov a o zmene 
a doplneni niektorých zákonov. 

Xl. OKOLNOSTI VYl.UČUJÚCE ZODPOVEDNOSŤ 

11.1 Pre účely Zmluvy sa na okolnosti vylučujúce zodpovednosf vzťahuje právna úprava, uvedenä v 
§ 374 Obchodného zákonnrka. 

11.2 Okolnosti vylučujúce zodpoYednost' sú okolnosti, ktoré nle sú závislé od vôle zmluvných strán, 
a ktoré zmluvné strany nemMu ovplyvníť, ako napr. vojna, mobilizácia, povstanie, živelné 
pohromy, teroristický čln a pod. 

11.3 PJ< bude poskytovanie služieb zastavené v dOsledku okolnosti vylučujúcich zodpovednosť, je 
poskytovateľ povinný bezodkJadne vykonať opatrenia na zabezpečanie poskytovania služieb, 
aby sa minimalizovali riziká zničenia alebo polkodenia zarladenr alebo iné ikody. 
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11.4 Rozsah a spôsob vykonania opatreni na poskytované služby podra bOdu 11.3 a úhradu 
nákladov na realizáciu týchto opatrene dohodnú zmluvné strany pred vykonanfm prác na základe 
návrhu, ktorý predlož( poskytovatef'. 

11.5 Ak je výsledkom okolnosti vylučujúcich zodpovednost' havarijný stav, vykoná poskytovater 
opatrenia na zabezpečenie poskytovania služieb bezodkladne. Ocenenie realizácie týchto 
opatrenf dohodml zmluvné sirany následne. 

XII. UKONČENIE ZMLUVY 

12.1 Zmluw je mo!né ukonCiť dohodou zmluvných strán alebo odstúpenrm od zmluvy. 

12.2 Podstatným pon.aienfm Zmluvy v zmysle ustanovenia § 345 Obchodného zákonnfka a teda 
d6vodom na okamžité odstúpenie od tejto Zmluvy sa pova2uje: 

12.2.1 nesplnenie náležitosti bodu 4.2, čl. IV. tejto Zmluvy a to ani v dodatočnej lehote na 
odstránenie nedostatkov stanovenej objednávateFom v predchádzajúcej pisomnej výzve (napr. 
neposkytnutie služieb, nefunkčnost' systému, respektlve syetém nesplňajúci funkčné 
požiadavky) 

12.2.2 nedodržanie termlnov poskytovania sluffeb pocfa bodu 4.3, č. IV. tejto Zmluvy o viac ako 
30 kalendémych dnf, 

12.2.3 poruhnie mlčanlivosti alebo záväzkov uveden~ vB. X. s možnosťou vymáhania si 
peňažného plnenia podla ustanoveni čl. IX Zmluvy, 

12.3 Nepodstatným pon..tienim Zmluvy sa rozumie nedodr!anie ostatných zmluvných podmienok 
Zmluvy okrem podmienok uvedených v bode 12.2. Na nepodstatné poruianle Zmluvy 
objednávateľ poskytovatera plsomne upozoml. Po opakovanom poruienr tej istej zmluvnej 
povimosti je objednávater oprávnený od ZmlulfY odstllpif. 

12.4 Odstúpenie od Zmluvy je účinné dňom doručenia plsomného oznámenia o odstúpeni od ZmlulfY 
druhej Zmluvnej strane. Odstťípenfm sa :uu§uje Zmluva ex nune. Vzniknuté preukázané a 
objednávaterom uznané náldady objednávater uhradf do 30 dni od doručenia faktťry. 

XIII. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

13.1 Táto ZmlUVa nadobúda platnosť dňom podplsanla obidvoma zmluvnými stranami a účinnost' 
dňom 1.1.2019 za predpokladu predchádzajúceho zverejnenia tejto Zmluvy v súlade s ust. §47a 
ods. 1 Občianskeho Zákonnlka. 

13.2 Práva a povinnosti zmluvných strán, ktoré nie sú 1.4Jravené v tejto Zmluve, riadia sa 
ustanoveniami Obchodného zákonnlka a ustanoveniami ostatných vAeobecne záväzných 
právnych predpisov platných na územf SR. 

13.3 Menlf atebo doplňar Zmluvu je možné ten po vzájomnej dohode objednávatera a poskytovatefa 
pfsomf'19m dodatkom k tejto Zmluve. 

13.4 Zmluva je vyhotovená v 4 (štyroch) rovnopisoch s platnost'ou originálu, pričom každá strana 
dostane po podpise Zmluvy 2 (dva) rovnopisy. 

13.5 Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy sú prllohy: 
Prrloha čisto 1.- Rozsah a úrover'l poskytovaných servisných služieb. 
Prfloha čfslo 2. - Väeobecné Zmluvné podmienky zabezpečovania BOZP a OPP. 
Prtloha člslo 3. -Zoznam oprávnených zamestnancov objednávateľa. 
Prftoha čfslo 4. -Všeobecné zmluvné podmienky zabezpečovania informačnej bezpečnosti. 
Priloha čfslo 5. - Dohoda o zachovávani mleanlivosti. 
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13.8 Ak by niektoré z ustanoveni Zmluvy bolo, alebo sa stalo neúčlnným, neplatným, nezákonným 
alebo nevykonaterným (ďaleJ aj ako .Vada pôvodného ustanovenia•), nebude tým dotknutá, ani 
obmedzená platnost', účiMost a vykonatel'nolf' ostatn9ch ustanoveni Zmluvy. Zmluvné strany 
sa zavlzujú, te takto dotknutá ustanovenia Zmluvy nahradia novým ustanovanfm, ktoré netrpf 
Vadou pôvodného ustanovenia a v čo najvyllej možnej miere zodpoved6 duchu a účelu úpravy 
práv a povimostl, obsiatvlutých v zruienom ustanoveni. 

13.7 Nakolko spotočnosf Sloveniká elektrizaetlé prenosová sústava, a.s., je povinnou osobou 
v zmyste zékona č. 21112000 Z. z. o slobodnom prlstupe k informáciAm a o zmene a doplneni 
nlektO!ýdl zákonov (zákon o slobode informácii) v zneni neskcritc:h predpisov (ďalej len .,zákon 
o slobodnom prfstupe k informéclárn•), Zmtuvné strany sú oboznámen6 s tým, že Zmluva 
a daňové doklady .Uvisiace so Zmluvou budú zverejnen6 taJ<9m spôsobom, ktorý pre povinne 
ZV111'11jňovaná Zmluvy, obJednávky a faktúry ukladé Ulkon o slobodnom prfstupe k lnfonnéc:Jám 
vo svojom usl §Sa a §5b. 

13.8 Zmluvné strany sa dohodli, te povinnosť doruät' pfsomnosť sa povduje v konkrétnom prfpade 
za splnenu dňom prevzatia pfsomnosti alebo odmietnutim túto plsomnosf prevziať. Ak sa v 
prípade doručovania prostradnfctvom poltového podniku alebo iným obdobným spôsobom vráti 
doručovaná zásielka ako nedorutená alebo nedoručltaCná, považuje sa takáto úslalka za 
doručenú dl\om, v ktorom poštový podnik alebo Iný subjekt vykonal jej doručovanie (usiloval sa 
o doručenie v mieste uvedenom na obélke predmetnej zásielky). Adresou pre doručovanie sa 
rozumie adresa sfdl2l objednávatera alebo poskytovatela uvedená v zmluve, pokial' 
objednávatel' alebo poskytovater preukézaterne neoznámi druhej strane zmenu svojho srdia, 
resp. inú adresu na doručovanie. 

13.9 Zmluvné strany vyhlasujú, te Zmluva nebola uzavreté v tiesni ani :m nápadne nevýhodn}tch 
podmienok a predstawje prejav Ich vOle, ktotý je urobený slobodne, va!ne, určite 
a zrozU'llltefne, a ktorý nie je uroben9' v omyle a svojim obsahom alebo účelom neodporuje 
alebo neobctlédza zákon. r»alej Zmluvné strany vyhlasujú, 2e ich zmluvná vernosť nie je 
žiadnym sp6sobom obmedzená, sú sp6sobilé na uzatvorenie Zmluvy a jej plnenie je možné, sú 
oboznámené s jej obsahom a bez výhrad s nim súhlasia, na znak čoho k Zmluve prlpéjajú svaie 
podpisy. 

V BraUslave, dňa ....................... 2S1-8 

Za objednávatel'a: 

\
Ing. Miroslav Obert 
generálny riaditer 

Mgr. Igor Gallo 
vrchný rladiter úseku podpory riadenia 

V Bratislave, dňa ........ . 

Za poskytovatera: 

Ing . Roman Andeľ ···· ······· 

na základe splnomocneni a 
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SLOVAN ET, a.s. Záhradnícka 151, Bratislava 821 08 

Spololnosť: 
Sfdlo: 
100: 
Zastúpená: 

Splnomocnenie 

Slova net, a. s. 
Záhradnícka 151, 821 08 Bratislava 
359546U 
Ing. Peter Máčaj - predseda predstavenstva 
a 
!ng. Peter TomáAek - člen predstavenstva 

Ako záujemca a uchádzač o zákazku s názvom; .Servls a podpora sýatému na monltorov•nle konfiguraenej integrity a súladu" v zmysle výzvy na predloženie ponuky č. PSI2018101U11 zo dl\a 07.12.2018 vyhlásenej obstarávatelom Slovenská eJektrizačnct prenoSOVá sústava. a.s., Mlynské nivy 59/A. 824 84 Bratislava 26 ( ďalej .,obstarávater) tymto ako Splnomocniter udeluje plnomocenstvo osobe : 

Titul, meno, priezvisko: Ing. RcJnun Andel ( dalei len • solnomoalenec") 
Adresa: 
ttaro obeianskeho preukazu: 
Telefóme čislo: 
E-mail: 

na Wetky pnhne úkony súvisiace s podan fm ponuky v mene Splnomoc:nitera, ku konullkacii s obstarávaterom, podpisovaniu ponuky vrátane noWrhov zmlúv, ktoré sú soeasťami ponuky, podé'lanie vysvetleni. zastupovaniu Splnomocnilel'a pred prfsluinjmi or~nml, vo veciach zmluvných, obchodn9Ch aj technick~ a dalej tu neuvedených úkonov priamo tOVisiaclch s podanrm a spta(X)Yanfm ponúk pre vyHíe uvedené obstarávanie, a to až do odvdania plnej moci. Splnomocnenec nie je opr.Wnený udelil' pktú moc ínej osobe a svojrm podpisom potmfzuje • .te plnomocenstvo prijhna 

V Bratislave dňa 12.122018 

Splnomocnenec : 

- ., ................................................... . 
, Ing. Roman Andel 

Splnomocníte!' : 

' Slovanet, a:s.- _) 
Ing. Peter Máčaj, predseda predstavenstva 

Slovanet, a.sf 
Ing. Peter Tomášek, člen ph3dstavenstva 
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Všeobecné zmluvné podmienky zabezpečovania BOZP a OPP 
Na účely tejto zmluvy sú rovnocenné pojmy .Poskytovater a .Zhotoviter. 

1. Zhotoviter v zmysle rozsahu predmetu zmluvy a počas doby jej plnenia v plnom rozsahu 
zodpovedá za bezpečnost' práce svojich zamestnancov, zamestnancov svojich 
subclodávatefov ako aj spolup6soblacich fyzických osOb - podnikaterov pri výkone 
zmk.tvných etnnostl pra objednšvatars . 

2. Objednávatel', v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia, zabezpeči pred začatfm jej 
plnenia pre zodpovedného zéstupcu zhotovitera 

Meno a priezvisko: Ing. Roman Andel 

Funkcltt: KAM 

a technika požiarnej 

Meno 8 priezvisko: Marek Bednarič 

tislo osvedčenia: 11 13/ 2013 

oboznémenfe zamerané na problematiku dodrtiavarua predpisov bezpečnosti a ochrany 
zdravia pri práci a školenie o ochrane pred požiarmi Zodpovedný zástupca objednávatera 
bude oboznámeny s určenfm niektorých prác spojených so zvýšeným ohrozenrm zdravia 
vyplyY8júcim z pracovných podmienok . 

3. Zhotovtter v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia preberá na seba povinnosti 
ustanovené leglslatlvnyml predpismi Slovenskej republiky a osobitnými predpismJ pre 
oblasť bezpečnosti a octvany zdravia pri práci: 

~ Zákon č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene 
a doplneni niektorých zákonov v zneni neskoriich predpisov, 

~ Zékon č. 12512006 Z. z. o lnlpekcii práce a o zmene a doplneni zákona ~-
82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávanr a o zmene 
a doplneni niektorých zákonov v zneni neskoršlch predpisov, 

~ Zákon č. 35512007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia 
a o zmene a doplneni niektorých zákonov v Dtenf neskoriích predpisov, 

4. Zhotovlter v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia, preukázaterne zabezpeči pred 
začatlm plnenia zmluvy pre svojich zamesblancov, zamestnancov svojich 
subclodávaterov ako aj spolupOsobiaclch fyzických oseb - podnikateľov oboznámenie a 
odbornú spôsobUost ako aj pravidelné oboznámenia ustanovené osobitnými predpismi, 
potvrdené podpismi vtetkých zúčastnených osôb. Pre vlastných zamestnancov, 
zamestnancov svojich subdodávaterov ako aj pre spolupOsoblace fyzické osoby -
podnikateľov, zabezpeči ikolenle o ochrane pred požjarmi, ktori sa s vedomrm 
zhotoviteľa zdržujú v objektoch a priestoroch SEPS, here uvedeným technkom požiarnej 
ochrany. Zhotovitef' je povinný a; v prfpade zmeny u svojich zamestnancov, zamestnancov 
subdodávaterov a spolupôsobiaclch fyzických osOb -podnikatelov (zvýšenie počtu, 
výmena skupin a pod.) preukázatefne vykonaf oboznámenie a ikolenie týchto osOb. 

5. Zhotoviter v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia predloži na potiadanie 
objednávaterovi, ešte pred uzavretlm :zmluvy, fotokópie platných dokladov odbornej a 
zdravotnej spôsobilosti, dokfady o oboznémen! s predpismi na zaistenJe bezpečnosti a 
ochrany zdravia pri práci a doklady o školeni z predpisov o ochrane pred požiarmi na 
výkon zmluvne dohodnutých pracovných ännostf sv~ich zamestnancov, zamestnancov 
svojich subdodávatel'ov ako aj spolupôaobladch ~kých osOb - podnl<aterov. 
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6. ZhOtovlter v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia zabezpeči pre Wetky 
spolup6soblace osoby bez odbornej spôsobilostf v zmysle vyhlélky e. 50812009 Z. z., v 
znenf neskorAich predpisov stály dozor pri práci fyzickou osobou, ktor41 splňa požiadavky 
odbornej sp6sobllosti elektrotechnika na riadenie činnosti alebo na riadenie prevédZky 
a podra STN 34 3100 pre práce na elektrických zaňadenfach v bllzkosti častf pod napätrm. 
Dozor pri práci nesmie vykonévaf vedllcl práce určený v prisluinom prikaze • B •. 

7. Zhotoviter v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia je povinný plnlr povlnnosii 
ustanovené v leglslatrvnych predpisoch pre oblasť ochrany pred požiarmi a súvisiacich 
slovenských technických noriem: 

Q Zákon č. 31412001 Z. z. o ochrane pred požiarmi a o zmene a doplnenr 
niektorých zákonov v znen l neskorilch predpisov, 

~ Vyhláška MV SR č. 121/2002 Z. z. o po!lamej prevencii v znenf neskorllch 
predpisov, 

8. Zhotovlter je povinný umožnlt kontrolu plnenia podmienok výkonu diela zamestnancom 
objednávatera, v zmysle Zákona č. 12412006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri 
práci a o zmene a doplnen l niektor9ch zákonov v zneni neskorAich predpisov a Zákona 
č. 31412001 z. z. o ochrane pred poilarml v znenr neskorlfch predpisov. 

9. V prfpade vzniku mimoriadneJ udalos1i (praccvný úraz. nebezpečná udalosf, závažná 
priemyselná havária, požiar) počas výkonu pracovnej činnosti pra abjednávatera, je 
zhotovief povinný vykonal' ohläsenle tejto udalosU v zmysle Zákona e. 12412006 Z. z. 
o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplneni niektorých zákonov v 
znen( neskcriich predpisov resp. Zákona č. 31412001 Z. z. o ochrane pred potlarmi v 
zneni neskorAfch predpisov a zabezpečit' povinnosti vypljvajuce z uvedených zákonov. 
Vznk tejto udalosti je zhotoviter povinný Ihneď ohléslt' a následne plsomne oznémlf aj 
objednávateľovi s ciefom zabezpečenia objektlvneho vyietrenla. 

10. Zhotovitef v zmysle zmluvy a počas doby jaj plnenia zodpovedá za kompletné vybavenie 
a pouffvanie osobných ochranných pracovných prostriedkov svojimi zamestnancami, 
zamestnancami subdodévatera a spolup6sobiacimi fyzickými osobami - podnikatefmi v 
zmysle Nariadenie vfaidy SR č. 39512006 Z. z. o minim~lnych požjadavkáát na 
poskytovanie a použlvanle osobných ochrannych pracovných prostriedkov v zneni 
neskorlich predpisov. 

11. Zholoviter je povinný zabezpečit' jednotné obtečenie a viditefné označenie svojich 
zamestnancov názvom • logom firmy, ako aj zamestnancov svojich subdodávateľov 
a spolupôsobiac::lch fyzických os6b - podnikaterov. 

12. Zhotovtter je povinny reipektovaf zákaz fajčenia, prinéšaf a požJvať na pracoviskách 
a v priestoroch v pôsobnosti objednávatera akékorvek alkoholické nipoje alebo omamné 
a psychotropné Jitky. Za nedodržanie tohoto bodu je povinný a zavizuje sa uhraďrť 
zmlwnu pokutu vo výike 1000.- € za katdého zamestnanca, poruiujúceho uvedené 
zákazy ako aj za spolupôsobiacich dodávatel'ov. Záznam o plsomnom obaznämenl 
všetkých zúčastnených osôb so zákazom fajeenla a poffvať na pracoviskéát 
a v priestoroch objednávatera ak6kofvek -'kohoUcké né poje alebo omamné a 
psychotropné látky , musf zhotoviter na požiadanie predložil' zodpovednému dstupcovi 
objednávatera. 

13. Zhotoviter je povinný plsomne požiadať objednévatera o povolenie vjazdu vo2ldiel 
s uvedenlm typu, ECV a účelu vjazdu vozJdla. V objektoch objednávatela sú vozidlá 
zhotovitela a jeho spolupOsobiacicfl dodávat.ef'ov povinné dodrflavať miestne dopravné 
znaet!nie, maximálnu povotenu rýchk1sf a pokyny zodpovedného zástupcu 
objednävatefa. Zamestnancom dodáva1efských a servisných organlzécil je vstup do 
objektov umožnený až po schváleni tladoeU na vstup v zmysle intemej dokumerdcll 
SEPS - Retlmové opatrenia pre vstup a pobyt osOb v objektoch elektrických stanic 
spoločnosti, fonnulár F0221 Povolenie na vstup a po predložsnf dokladu o absolvovanl 
oboznámenfa sa s predpismi BOZP a OPP v zmysle prfsluAných predpisov. 
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14. Za nedodrianie zákazu parkovania na vyhradených miestach je zhotoviter povinný 
uhradif zmluvnll pokutu vo výške 200,- € za každé vozicfto parkujúce na vyhradenom 
mieste a zérover'l v prfpade vzniku mimoriadnej udalosti (pracovný úraz. nebezpečná 
udalost', závažná priemyselná havária, požiar) uhradiť äkody spOsobené znemožnením 
prijazdu vozidiel hasičského a záctvanného zboru alebo rýchlej zdravotnej slu.f:by. 

15. V prlpade nere§pektovania dopravného značenia a povolenej rýchlosti vozidlom 
zhotovitera alebo jeho spotupltsobiaceho dodávatera v objekte objednávatera, bude 
s okamžitou pfatnost'ou vydaný objednávaterom resp. zmluvným prevádzkovaterom 
zákaz vjazdu pre uvedené motorové vozidlo do objektu objedm\vatera. 

16. Objednávater nezodpovedá za §kody vzniknuté oa motorových vozidlách zhotovitefa 
sp6sobené nempektovanrm dopravného značenia a parkovanrm na vyhradených 
miestach pre vozJdl4 haslfského a záchranného zboru alebo rýchlej zdravotnej slu!by. 

17. Zhotoviter je povinný na pracovisku objednmtera dodrtiavat' všetky zmluvné podmienky 
a predpisy bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a ochrany pred požiarmi pri prácach, 
ktoré bude v zmyale zmluvy a počas doby jej plnenia vykonivat'. Na akutoálosti 
odporujúce predpisom bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a ochrany pred po!larmi je 
povilný plsomne upozomit' zodpovedného zéstupcu objednAvatera. 

18. Povinnosfou ztlotovitelaje preukázaterne upozomif objadnávatel'a na rtzlká, vypljvajúce 
z činnosti pre aptnenle predmetu zmluvy. ktor6 bude na pracovískéch a v priestoroch 
objednávatera vykonávať. 

19. Zamestnanci ztlotovitera resp. jeho spofup6sobiaci dodávatelia sú poviMI počas 
pracovnej doby zdržJavar sa na mieste výkorMJ práce, udrtlavat na pracoviskách 
a v priestoroch SEPS čistotu a poriadok počas celej doby trvania a plnenia predmetu 
zmluvy. 

20. Objednávatar, zhotovtter a jeho spolupôsobiacl dodávatelia sú povinn l na spoločnom 
pracovisku zabezpečiť koordináciu eiMoetl a vzájomnú Informovanost o možn9Ch 
ohrozeniach, preventrvnych opatreniach a opatreniach na poskytnutie prvaj pomoci, na 
zdolávanie potiarov. na vykonanie záctvann9Cf'l Pf*: a na evakuáciu oseb prftomných na 
pracovisku. Zhotovlter je povinný organizovať vietky zmluvne dohodnuté pracovné 
činnosti tak, aby svojou činnosťou nenan.äoval plynulý, bezpečn9 a včasný výkon 
ostatných pracovných činnosti prftomných osOb ako aj bezpečnost' prevádzkovaných 
zariaden(. 

21. Zhotoviter v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia je povinný dodrtlavaf Interné 
bezpečnostné, prevádzkové a technologické predpisy objednávatera, ktoré mu bol 
poskytnuté, napr.: pri zaisťovanr, preberani a odovzdávani pracoviska a zariadeni. V 
prfpade porutenla týchto predpisov zo strany zamestnancov zhotovitel'a resp. jeho 
spolupôaoblaclch dodévaterov bude týmto odobraté oprávnenie pre vstup do objektu 
objednávatel'a bez dopadu na plnenie zmluvných z~vllkov zhotovitera. 

22. Za nedodrfanle zmluvných podmienok BOZP a OPP je zhotovtter povinný uhradit' 
zmluvnú pokutu vo výike 2000.- €. V prfpada, ak objednávate!' zisti, 2e zameatnancl 
zhotovitera alebo jeho spolupôsobiaci dod41vatetla l;javným spOsobom poruiujú zásady 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri préci a ochrany pred požiarmi, zmluvné podmienky 
zabezpečovaria BOZP a Iné prsomne dohodnuté podmienky, m6že uloiit' d'alllu pokutu 
ai do dvojnásobku pokuty uvedenej v tomto bode alebo odstúpiť od zmluvy bez toho, 
aby zhotoviterovt vznikol nárok na náhradu prlpadnej škody alebo nabahnutých nákladov. 

23. Ulofenfm zmluvnej pokuty nie je zhotoviter zbavený zodpovednosti za nedostatky 
v oblasti BOZP a OPP ziste~ kontrolnými orgánmi, ktoré bo&l spCsobené činnosťou 
zhotoviteľa. Ak bude na základe zisteného poruäenla právnych predpisov činnosťou 
zhotovitel'a uložená pokuta objednévaterovi, zhotovitef uhradí uloženú pokutu v plnej 
vý§ke. 

Pfllahač.2 
Zmluva o servise a podpore systému na monitorovanie konfiguračnej integrity a ~adu 

Strana 3 z4 



Zépis o poučenf zodpovedn6ho zamestnanca a po!iameho techník& zhotovttera povereným 
zamestnancom SEPS je neodde6ternou súčasťou uzatvorenej zmluvy o dielo alebo vydanej 
objednávky na výkon prác. 

Prl!oha ~.2 
zmluva o servise a podpore ~;y&térr&~ na monitorovanie konfiguratnej lntegrlly a sliladu 

Strana 4 z4 



Zoznam oprávnených zamestnancov objednávateľa. 

Oprávnen( pracovnlci Objednévatera: 

Meno a priezvisko Pracovné zaradenie Tel.čfslo 

Tibor Szabo vedúci odboru bezpečnosti +421, 917 427 863 

Prflohač.3 
Zmlwa o servise a podpore syslérnu na monitorovanie! konfiguračnej Integrity a sútadu 



Vieobecné zmluvné podmienky zabezpečovania infonnačnej 
bezpečnosti 

Povinná prlloha ku zmluvém a objednávkam, ktorých predmetom sú präce, slufby alebo tovary v 
oblasti ICT 

1 R8mec 

1.1 úvod 

Tento dok1.111ent definuje zékladné bezpeenostné pravkflé a poffadavky SEPS navrhnuté za účelom 
optlmélneho zabezpeeenla dOYemoSU, dostupnosti a Integrity inform*cllako objednévatera, tak aj 
infonnécil dod~vatera, proti neautorizovanej umyselnej alebo néhodnej modlflkécil, polkodenlu, 
zničeniu •lebo prezradeniu. 

1.2 Rozsah 

Rozsah tejto politiky je dafinovanj v zmysle zavedeného systému riadenia informaälej bezpetnosti 
v spoiGeno&tl SEPS v &Iliade s požiadavkami ISO 27001:2013. 

1.3 Organizjda 

Ot10ba opmnw rokoval' vo veciach zmluvných za SEPS Kddý zmluvný partner l dodtlivatel 
má v zmluve definovanú Osobu oprávnenó rokovať vo veciach zmluvných za SEPS, zodpovednú za 
vtas1nlctvo obchodného vzfahu a jeho celko"' vykonévwtie vrátane dodriiavania Iliadu s 
bezpeä1ostnjmi pafiadavkaml 

Gestor lnfonnafného systému za SEPS: zodpovedA za opodstatnenosf a primeranosf 
schvélených oprávnenf a 1'0%5ahu ICT prostriedkov (HW, fr.IV, slet'ové slu2:by) dodávaterovl prác, 
služieb alebo tovarov·v oblasti ICT. Gestor lnformaeného systému za SEPS dalej zodpovedé za 
stanovania technických a ipecifickýdl ~stných ~ladavlek a pravidiel vo vztahu 
k samotným infonnačným systémom, aplikáciám, databúam ako aj k siet'ovému pra&tredlu a jeho 
komponentom a za primerané nastavenie kvality dodévaných sluffeb prostrednfctvom detailne 
definovaných SLA v zmluvatch a za Ich následnli kontrolu poeas plnenia predmetu zmluvy. 

étandardneje to za SEPS v zmluvách uvédzaná osoba oprávnené rokoval' vo veciach technických. 

VedllcJ odboru bezpečnoatl SEPS : Vedúci odboru bezpečnosti SEPS musi zhodnotlt' riziká 
spojené so zmluvnými partnermi voet objednávatel'ovl a v prfpade potreby navrtvult' primerané 
technické, OfVBnlzaené alebo personálne opatrenia na znlženie identifikovaných rizfk na 
akcaptovateroo úroveň. z uvedených dôvodov je Vedúci odboru bezpetnosti SEPS oprávnený 
vytconať u doc:tévatera bezpečnostn~ audit v rozsahu definovanom medzlnérodným ltandardom ISO 
27001. Vedlld odboru bezp&enosti SEPS musi úzko spolupracovaf a Manažérom bezpeätostf 
dodévatera na ud~lavanl primeranej odozvy na bezpečnostné lncldenty/vY&Iedky auditov a 
poskytnút' aktuallzActe ak9chkorvek preblehajOcich zmten bezpečnostn~ch postupov a politik 
objednavatera 

Manafér dodlvatera & Manafér bezpečnosti dodévatera: Manafér dodillvatera (itandardne je to 
osoba dodévatera definované v zmluve ako osoba oprávnená rokovať vo veciach zmluvných) musf 
ldantltlkOYBt' ManaUra bezpečnosti dodMtela zodpovedného za dod~iavanie bezpečnostn9ch 
pravidiel a poitik objednivatera. Manažér bezpečnosti dodávatera spolupracuje pri bezpečnostných 
auditoch vykonaných vedúdm odbOru beZpečnosti SEPS alebo nim povereným extemým stAJjektom 
a je zodpovedn9 za lmplem~du prineraných organizačných, technických alebo personálnych 
opatreni za účelom znffenia riz[k identifikovaných bezpeä1ostn9m auditom. Manažér bezpečnosti 
dodllvatera je ďalej zodpovedný za ptfebežn(J aktualizáciu a riadenie rizfk súvisiacich s dodávanjmi 
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prilcami, slu!baml alebo tovarmi s potsncléfnym dopadom na objednévatel'a. Zodpovednosrou 
manažéra dodávatera je aj informovanie objednévatera za SEPS o akjchkof'Vek subdod4vkach resp. 
outsourcovanej práci pri plneni predmetu zmluvy a udržiavanie primeranej bezpečnostnej úrovne a 
dohOd aj u subdodávaterov. 

2 Vieobecné bezpečnostné pofJadavky 

2.1 Bezpečnostnj audit 
2. 1.1 SEPS ako objednévate' je oprávnený vykonévat' bezpečnostn~ audity v rozsahu deftnovanom 

ttandardom ISO 27001 u dodávatefa tovaru, slu!leb alebo prAc so zameranfm na predmet 
zmluvy. Objednévater m6ie vykonanfm bezpečnostného auditu poverit aj externý subjekt. 
Dodávater musi poskytnút' primeranú súčinnost' prt b~pečnostných auditoch. Objednávater 
j& povinný pfsomna irtormovat' dodávatera o plánovanom audite najmenej 15 pracovných dnf 
pred zaeatfm auditu. 

2.1.2 Mana!ér bezpečnosti dochlvatela musr pteSkúmat' spok.l 1 vedúcim odboru bezpečnosti 
SEPS (cfalej len VOS SEPS) vtetky riziU identifikované prostrednlctvom preverenia 
infraltruktllry a auditov. 

2. 1.3 Oodévater musi byt' pripravený na potiadanie poskytnúť potrebn(! technickú, prevádzkovú 
alebo bezpečnostnú dokumentáciu sťlvlsiacu s dodivanýml tovarmi, slutbami alebo précaml 
ako podporu pre externé audity JSMS v SEPS. 

2.1.4 Okrem auditov zmluvných dohOdlzáväzkov vo vzfahu k SEPS, musi dodávater vyhovlet' 
žiadosti objednivatera ako aj zabezpečit' sllčinnost pri vykonani jednej komplexnej 
bezpeenostnej previerky/auditu za rok, vritane, ate bez obmedzenia na preskllmanie polltfk. 
procesov, postupov, dokumentácie a opatreni týkaillcich sa fyzickej bezpečnosti, siete, 
systémov a aplikácii v súlade s ISO 27001. Ziadolf o vykonania komplexného 
bezpeenostného auditu objadnávater ozn*ml dodévatel'ovi plsomne min. 30 kalend*mych dni 
pred zaCstfm auditu. 

2.1.5 Objednévater má privo prizvať na posíldenle zavedených procesov a postupov aj externého 
lpeclaUatu v prfpade, ak nie sú v rámci SEPS interné kapacity na dostatočnej urovni znalosti 
konkrétneho systému, resp. aplikačného vybavenia. 

2.2 Personálna bezpetnoar 
2.2.1 Oodévatef' musi mat' zavedené proceey a lpeciflcké ustanovenia, pre zabezpee&nie 

primeranej previerky peiSOnélneho pozadia pracovnfkov, ldorf sú nasadzovanf na plnenie 
predmetu zmluvy v SEPS. Toto ustanovenie je povinne auditované u dodávatera, klofý 
zabezpečuje dodávku tovarov, prác alebo služieb pre objednévatera na kritických 
systémoch, aplikác:iich, resp. má prlstup k clUivým informáclém. 

2.2.2 Manaär bezpeenosti dodávatera musi zabezpečit' primerané moritorovania prideJentch ICT 
prostriedkov, prostrednlctvom ktorých je zabezpečované plnenie predmetu zmluvy vo vzfahu 
k objednévaterovi. O tejto skutočnosti musia byt preukézatel'ne poučenf vielci zamestnanci 
dodévatera, ktorf sa podlel'ajú na plneni predmetu zmluvy. Manažér bezpečnosti dodévatera 
musf mat definovaný formálny proces pre odozvu na poru§enle bezpečnostntch poUtfk 
a predpisov. 

2.3 lnventdr, vlastnfctvo a klasifikácia aktív 
2.3.1 Dodávater musi mat' formalizovaný a zavedený proces riadenia aktfv, mlnlmélne v rozsahu: 
2.3.2 Inventár údajov a lnfonnjcfl: zmluvnr partneri musla udržiavať Inventár Vletkých 

informačných aktlv (vo vzt'ahu k SEPS}. Inventár mus( zahtňat': 
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2.3.2.1 názov, umiestnenie, UCI'Iovávanie a klasifikačný stupeň údajov. Týka sa to Informačných 
aktív ako napr. technické dokumentácie, prevádzkové postupy, databázy ale napr. aj 
prfstupové údaje, konfiguračné údaje systémov atd'. 

2.3.3 Inventár fyzických alctfv: zmfuvnf partneri mlafa udrfiavat' lnventér fyzických aktfv 
pau!lvan9ch pri plneni predmetu zmluvy voči SEPS. 

2.3.3.1 Fy:zické aktiva a v,t:>avenie musf mar evidenčné §Utky alebo zaznamenané sériové tisla. 
2.3.3.2 Kafdému aktiw musi byt' priradený vtastnfk a musia byt' definované požiadavky a 

podmienky pre primeran6 pouffvanie akUv. 
2.3.4 Inventár softvéru: zmluvnf partneri musia udržiaval' Inventár softvéru poutfvaného pri plnenf 

predmetu zmluvy voči SEPS. 

2.4 Ukladanie a narábanie s lidajmi, ochrana informácif 
2.4.1 Zmluvnf partneri musia pri ukladani údajov. resp. pri nakladani s nimi dodr!iavaf minimálne 

požiadavky spfnajúce ~ovné odponlčanla: 
2.4.1.1 Neverejn6 lnforméda musia byt' ulo.fené zamknuté, chránené heslornfzaJifrované. 
2.4.1.2 Pri préci s paplerovjml dokumentmi SEPS je poCrebné sa rladlf politikou čfstého stola. Tiač 

cltli~h dokumentov SEPS nesmie byt' ponechané bez dozoru. 
2.4.1.3 Hes~ do systémov a aplkádf SEPS nesml.l byt uto!ené vo fol'J'I'láte nachréneného textu. 
2.4.2 Nesm(! sa robiť kópie citlivých lnformáclf bez povolenia vtastnfka lnfonnácil za SEPS. 
2.4.3 Údaje a dokumenty SEPS pouflvané dodévatelom za úeelom plnenia predmetu zmluvy, 

nesmú byt.' uklada alebo replikované u prfpadnych subdodéYaterov bez súhlasu 
objednAvatera; alhlas musi dať objednávater elte pred prenosom ťidajoV subdodévaterovi 
alebo ktorejkol'vek d'allej entite mimo objednévatera a dodévatera. Mana2ér dodávatera musi 
udrtiavaf zoznam subdodévatel'ov, ldorl do&téva)l údaje, účel prenosu údajov, metódu 
prenosu a iifrovanla/ochrany alello protokol, :fa údaje Sl) prenesené a schvarovater za SEPS 
(gestor informačného systému za SEPS alebo vedtlci odboru bezperoostl za SEPS), ktorf 
autortzcvall prenos s týmito opatreniami. 

2.4.4 Oodévatef' a vletd jeho zamestnanci podleTajúcl sa na plneni predmetu zmluvy s(l poviMf 
zachovávať mlčanllvost' o vtetkých skuto~ostfach, s ktorými sa oboznámili počas V9J<onu 
prác, slu:tieb alebo dodávke tovarov v zmysle predmetu zmluvy a to ako po dobu trvania 
zmluvy, tak aj po JeJ skonOenf. 

2.4.5 Oodávater Je oprtvnen9 poskytovať zmluvou dohodnuté činnosti len prostrednlctvom 
zammnancov, ktort boli odsOhlasenf objednévaterom. 

2.4.6 Pri ukončeni alebo vypovedanr zmtuvného vzťahu musia zmluvnf partneri poskytnCď 
objednlivaterovi k6ple vletk9ch lnformécfl udržiavaných v rémcl zmluvného vzt'ahu, ako aj 
vletky zálofné a archlvne médfé obsahujl.ice lnformécle SEPS. 

2.4. 7 Pri ukončenf zmlwného V2t'ahu musi byt' spoločne ao zmluvnými partnermi dohodnut9 proces 
zničenia údajov kvOii odstráneniu Vietkých informédf SEPS zo systémov a aplkäcil 
zmluvných partnerov. Obdobn9fn sp6sobom musia byf zničené aj údaje v tlačenej forme. 

2.5 V~ena lnforrnéclf 
2.5.1 Zmluvn! partneri musia pri výmene lnfonnáclf s objednävaterom dodrfiavat' nasledovné 

odporíačania: 
2.5.1.1 Email: Citfivé informácie SEPS .musia byť pri prenose elektronickou poitou vo fonne prlloh 

iifrované. 
2.5.1.2 Doručovanie tlačených zásielok: Posielaf ciiRvé tlačené infonnácie SEPS prostrednrctvom 

kurféra alebo doporučenou poštou so stedovanlmlevidendou zásielky. 
2.5.1.3 Fax: citivé infonnácie sa neodporúeajú vymieňat' faxom. 
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2.5.1.4 Telefón: átJivé lnfonnácle SEPS nesmú byt' diskutované prostrednfctvom pevný'ch alebo lP 
telefónov. 

2.5.1.5 Mobilné telefóny: citlivé informilcie SEPS nesmú byt' diskutované proatrednfctvom 
mobilných telefónov. 

2.6 PravldJá pre dodmtefské Notebooky/PC pripájané do infraitrukttlry SEPS 
2.6.1 Zmluvn( partneri musia mať definovanú politiku pre P11merané pou2itie ICT prostriedkov. 
2.8.2 Zmluvnf partneri musia udr2lavat bezpeenoar pOčftaeovlnatebookov prostrednlctvom 

preukázatefného patch mana!mentu a pravidelne aktualizovaného antivlrového programu. 
Pre vieCky notebooky/PC s os Windows prlpéj~ do siete SEPS sa vy!aduje zapnutie 
osobného flrewall-u. 

2.6.3 Údaje SEPS nasmll byt' ulofené na notebooJ<och alebo iných prenosných zariadeniach 
zmluvných par1nerov, pokiaf Ich disky niesli chnllnené lifrovanfm. 

2.7 Kontinuita činnosti 
2. 7.1 Manažér bezpetnoa11 dodévatel'a zodpovedá za aktuilnosf a funkčnosť pfánov obnovy 

činnosti súvlafadc:h e plnenrm predmetu zmluvy voči objednmterovi tak, aby dodávka 
slufieb, préc alebo tovarov vyplývajúcich z predmetu zmluvy neboli ohrozené ani v prfpadoch 
neoeakévaných alebo havariJných situácii. 

2. 7.2 Veduci odboru bezpečnosti SEPS musi zabezpečit prlpraw, udrfiavanie a pravidelné testy 
BCP/OR pl4nov, ktoré umo.tnla dostupnost' vJetkých kritfck~ch stufieb vo vztahu k 
abjednávatefovl v prlpade nt'idze alebo katastrofy a splňaj6 podmienky minimálnej 
potadovanej llrovne siU2iab. 

2.7.3 Akýkoi'Vek stav núdze, havárie alebo inej neočakávanej situácie, ktorá mé (mMe maf) za 
následok prerulenle alebo znemožnenie plnenia predmetu zmluvy musi byf bezodkladne 
nehlásaný Osobe oprivnenej rokoval' vo vedach zmluvnjch za SEPS . 

2.8 Odozva na ineidenty 
2.8.1 Manat6r beZpečnosti dodávatera musi udrfiavaf a aktualzovaf plán odozvy na 

bezpečnostné lncldenty. 
2.8.2 Mana!ér bezpečnosti dadávatera musf vedúceho odboru bezpečnosti SEPS bezodkladne 

lnformovaf' o bezpečnostných incidentoch, ktcri dodávatel zisti prf plneni predmetu zmluvy 
Oedná sa najmä a lnddenty dlarakteru neautorizovaný pristup, narubnle dOvernostl alebo 
dostupnosti álllvých údajov, identifikovaný il<odllvý kód). 

2.8.3 Pokiar z predmetu zmluvy pre dodávatera vyplýva povinnost zabezpečova\' primeran ll Llroveň 
d6vemosli a/aleba dostupnosti systému alebo ťMfajav v systéme, v oznámen! o Incidente 
musia byt' popfsan6 navrhované opatrenia ako aj nivrh piMu budllcich činnosti na prevenciu 
pred podobnými incidentmi v bucflla10sti. Manažér bezpečnosti dodávatera a vedúci odboru 
bezpečnosti SEPS musia v čo najkrattom mo!nam eae dohodnúl' postup, resp. vzájomne 
odauhlasll' zmeny za tlčelam odstránenia bezpečnostného incidentu a spOsob realizácie 
plánu budúcich činnost!. 

2.9 Súlad s predpismi 
Ak je ktorékofvek ustanovenie tejto politiky v konflikte s politikami dodévatera, tento problém 
musf byt' predlo!ený vedLicemu odboru bezpeenostl SEPS na preskúmanie a vyrleienie ešte 
pred podpisom zmluvy. 
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2.10 Doplňujúce Informácie 
Oallle bezp&enostné po21adavky, najml lpeclfické vo vztahu ku konkrétnym apfikéc:ián, 
syst8mom ako aj ku slefovej konekttvtte mMu b!t'f lpecifikované Gestorom infonnačného 
systtmu za SEPS priamo v zmlwe. 

Prfloha c. 4 
Zmluva o servise a podpora systému na monRorownie konfiguračnej ~tegrity a súladu 

Strana Sz 5 



Dohoda o zachovávani mlčanlivosti 

uzatvorená v zmysle ust. § 269 ods. 2 zákona č. 51311991 Zb. Obchodný zékonnlk 
v zneni neskoršfch právnych predpisov (ďalej len .Obchodný zákonnfk") 

Obchodné meno: 
Sfdlo: 
IČO: 
Zapfsaná: 

Bankové spojenie: 
tBAN: 
BIC: 
Zastúpená: 

l. ZMLUVNÉSTRANY 

Slovensktt elektrizačné prenosová sústava, a.s. 
Mlynské nJvy 59/A, 824 84 Bratisrava 
35 829141 
v Obchodnom registri Okresného sl)c:fu Bratislava l, oddiel: Sa, vlo!ka 
č.: 2906JB 
TA TRA BANKA, a. s. Bratislava 
SK3011000000002620191900 
TATRSKBX 
tng. Miroslav Obert, predseda predstavenstva 
Ing. Miroslav Stejskal, podpredseda predstavenstva 

Osoba oprávnené konal' vo veciach zmluvných: 

(d'alej len .Poskytovater alebo .. SEPSa) 

a 

Obchodné meno: 
Sfdlo: 
IČO: 
Zapfsaná: 
Bankové spojenie: 
l BAN: 
BIC: 
zas tOpená: 

Sl ovanet , a. s. 
Záhradnicka 151, 821 OB Bratislava 
35 954 612 
v OR OS Bratislava I, odd. Sa, vložka č. 3692/B 
Tatra banka 
262 519 1125/1100 
SK44 1100 0000 0026 2519 1125 
TATRSKBX 
Ing. Roman Andel - na základe splnomocnenia 

Osoba oprávnená konať vo veciach zmluvných: Ing. Roman Andel 

(ďalej fen .Prijfmater) 

(dalej spolu len ,.zmluvné strany" alebo jednotlivo ako ,.lmluvná strana") 

ll. PREAMBULA 

2.1 Zmluvné strany uzatvárajtí túto Dohodu o mlčanlivosti (ďalej len .Dohoda•) v súvislosti 
s realizáciou predmetu Zmluvy o servise a podpore systému na monitorovanie 
konfiguračnej integrity a súladu. čfslo 2018-0538-1110130. 
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lll. PREDMET DOHODY 

3.2 zmluvné strany sa dohod fi, že všetky informácie, špecifikácie a Iné údaje bez ohradu na 
to, či majú technický, odborný, obchodný, prevádzkový, Informačný alebo Iný charakter. 
ktoré Poskytovater sprfstupnl Pr1jfmaterovJ, sú dOvemé (ďalej len .Dôverné 
l nfOI"'Mcie•). 

3.3 Prijfmater berie na vedomie, že Poskytovatel' ani Iná osoba konajúca v mene 
Poskytovatera nedáva týmto žiadne vyhlásenie alebo zéruku, čf už výslovntl alebo 
implikovanCI, týkajúcu sa presnosti, spol'ahlvostl alebo ú~nosti akejkol'vek D&lemej 
Informácie. 

3.4 Pre vylúčenie pochybnosti Zmluvné strany vyhlasujú, te Dohoda nemá charakter zmluvy 
o budúcej zmluve a teda nezakladá povinnosť uzatvoril' žiadnu budúcu zmluvu. 

3.5 S poukazom na skutočnosť, že v rámd diela mOže docttádzat' k spracúvaniu osobných 
údajov dotknutých osOb, zhotovitel' je povinný zhotovtf dielo tak, aby bolo plne v súlade 
s požiadavkami na ochranu osobných ú~ov, ktoré ukladajú nariadenie Európs;kello 
per1amentu a Rady (EÚ) 20161679 z 27. aprlla 2016 o ochrane fyzických osOb pri 
spracúvaní osobných údajov a o varnom pohybe takýcllto údajov, ktorým sa zrušuje 
Smernica 95146/ES (vteobecné nariadenie o ochrane tídajov) a zákon č. 1 812018 Z. L 
o ochrane osobných údajov a o zmene a doplneni niekto,Ych zákonov (spolu ďalej ten 
,.legislatíva o ochrane osobných údajov") v zneni ich pripadných nnkorilch zmien. 
Zhotoviter je povinný zhotoviť dielo tak, aby najma aviak nielen obsahovalo účinM 
bezpečnostné, technické, resp. iné ďalile opatrenia s cfetom zafstif čo možno najvyššiu 
úroveň bezpečnosti a ochrany osobných tídajov vyžadovanú leglslatfvou o ochrane 
osobných údajov. 

JV. POVINNOSŤ MLČANLIVOSn 

4.1 Prijlmater je povinný zachovivaf mlčanlivosť o 06vemých informáciách, Ibaže by z 
Dohody alebo z ustanoveni prfsruiných všeobecne závazných právnych predpisov 
vypl~lo inak. 

4.2 Prljimater sa zavizuje, fe: 
(a) vietky Dôverné lnfonnécle zlskané od SEPS neposkytne žiadnej tretej strane; 
(b) nezverejnf, nepredé, nebude obchodovať a ani akýmkorvek Iným spOsobom 

neposkytne akeJ<ofvek tretej osobe akýkoľvek údaj týkajtíci sa Dôverných 
informácii; 

( c) nebude Dôverné Informácie a/alebo Ich nosiče vyu!fvaf na fný účel nez je uvedený 
v článku Ili ods. 3.1 Dohody a/alebo sp6sobom, ktorým by po&kodzoval 
Poskytovatera. 
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4.3 Prfjlmater sa zavtzuje infDrmovať Poskytovatel'a okamžite po zjstenr neoprávnenej 
manipulááe s Davemými infonnáciami Pnjfmaterom alebo inou osobou, alebo o Inom 
porulenl práv a povinnosti v zmysle Dohody. 

4A PoviMosf zachovévat mlčanlivosf o OOvemých lnforméc:Wch aa neYZťahuje na: 
(a) Informácie, ktoré sú u! v dafl podpisu Dohody verejne známe, alebo ktoré je možné 

v deň podplsu Dohody ziskať z bežne dostupných informačných zdrojov; 
(b) lnfonnácie, ktoré sa stanú po podpiSe Dohody ver.jne známymi, alebo ktoré bode 

mo!ni po tomto dni zfskať z befne dostupných lnformaenjch zdrojov Inak ne! 
poruianfm povinnosti Prijlmataf'a zachovévaf mlčanlivosť na zéklade Dohody; 

(c) lnformécte, ktoré nie síl verejne známe a ktoré Prljlmater zlskal alebo ziska 
v súlade so vieobecne záväzným právnym predpisom od tretej osoby, ak súčasne 
tretia osoba poskytnutfm týchlo informácii Prij[materovi neporuiila vleobecne 
záväzn~ právny predpi$; 

(d) pripady, ked' na základe zákona vznikne Prljfmaterovl povinnost' poskytnút' 
Dôverné fnfonnácie. Pr1jlmater je poviiYlý infonnovaf Poskytovatel'a o vzniku 
pOvinnosti poskytnút' DOverné informácie na zäklade zákona a o spôsobe 
a rozsahu, akým, resp. v akom ju plnil. 

4.5 Prljlmater sa zaväzuje zaviazať záväzkom mlčanlvostl v rovnakom rozsahu svojich 
riadiacich pracovnikov, zamestnancov, právnych a finančných poradcov, 
subdocfávaterov, pripadne iné osoby, ktorým sprfstupnJI alebo poskytol Davemé 
lnfonnácie v súlade s Dohodou a clrinit' DOvemé Informácie na dostatočnej úrovni, 
minimálne vlak na úrovni ako chráni svoje vlastné dOvemé informácie a obchodné 
tajomstvo. 

4.6 Prijfmater sa zavbuje k preukézaternému poOO.nfu z povinnosti mlčanlvostl vietkých 
svojich zamestnancov (ako aj subdad6vaterov), ktorf sa zúeastnia na poskytovani 
zmh.M"Iých služieb, o vAetkých Bkutačnosttach, s ktorými sa obozn*mia pri výkone prác, 
slldteb alebo dodévok tovarov podra zmluvy a to ako po dobu trvania Dohody, tak aj po 
jej skončeni. Zäznam o poučanf musi obsahovať mlninúllne presný dátum a miesto 
poučenia, kto poučenie vykonal, mená a priezviská poučených zamestnancov ako aj ich 
podpis potvrdzujúci, !a poučenlu porozumeU. 

4.7 Prijfmater je oprévnen~ vytvárať len presný počet výttačkov akejkotvek dokOOlEintécie, 
ktorú po!aduje Poskytovater. Prtfmater zodpovedá za to, že nedôjde k zneužitiu, strate, 
uniku alebo od~dzeniu infonnácif a dokumentov ziskaných a spracovaných počas 
plnenia predmetu zmluvy. Pre zabezpečenie tejto povinnosti Prijlmater prijme primerané 
organizačné, personélne a technlck6 opatrenia. V prfpada, m Prtjlma1ef zlstf porulenie 
týchto zoctpoyednastr, je poviMý o tom bezodldadne plaomne Informovať osobu 
Poskytovatel'a opr•vnenú konaf vo veciach zmruvných. 

4.8 Pr1fmater je povinný po tA<ončenf zmluvného vzfahu odovzdaf vietky inforrnicte a 
dokumenty zlskan6 v súvislosti s plnenlm predmetu zmluvy Poskytovaterovi. 

4.9 PradchAdzajúciml ustanoveniami nfe je obmedzené právo na ochranu obchodného 
tajomstva v zmysle ust. § 17 a nasl. Obchodného úkonnfka. 
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V. SANKCIE 

5.1 Zmluvné strany sa dohodli, te v prípade porušenia povimosti mlčanlivosti podra člänku 
IV. Dohody zo strany Prijfmatera je Prijlmatef pcNiMý uhradiť Poskytovaterovl zmluvn(! 
pokutu vo ~e 10.000,- EUR (slovom desat'tisfc eur) za každé Jednotlivé poruienie. 

' 

5.2 Zmluvná pokuta podfa ods. 5.1 tohto článku Dohody je splatné na základe vystavenej 
faktúry s lehotou splatnosti 15 dni odo dfla Jej vystavenia. Uhradenfm zmlwnej pokuty 
zoetéva povinnosr nahradiť vzniknutú škodu v plnej výike nedotknutá. 

5.3 Zmluvné strany vyhla&Ujú, ~e zmluvná pokuta dohodnutá v odsekoch 5.1 a 5.2 tohto 
člänku Dohody je dohodnutá v sťilade s dobrými mravmi a zásadami poctivého 
obchodného styku, s ohľadom na obchodn• zvyklosti zachovávaní v danej 
podnikaterskej oblasti a je primerané vzhradom na podnlkaterské riziko, ktoré znáAa 
Poskytovatel' v pri pada, ak by Prijlrnatel' alebo ktoräkol\lek z oaób uvedených v čJänku 
IV ods. 4.5. Dohody poruiili ustanovené povinnosti. 

Vl. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

8.1 Dohoda nadobúda platnost' a učmnosf dflom podpisu oboma zmluvnými stranami 
a uzatvára sa na dobu od 1.1.2019 do 31.12.2022. 

6.2 Zmluvné strany sa dohodli, že vylutujú použitie vietkých ustanoveni Obchodného 
zákonnlka o odstúpeni od zmluvy na právny vzt'ah zalofený Dohodou, a to ako 
ustanoveni o odstúpeni od zmluvy v časti vieobecnýct1 ustanoveni o záväzkových 
mahoch, tak i ustanoveni o odstúpsnr od zmluvy pri jednotlivých zmluvnjch typoch, 
ktoré sa svojou povahou najvičimi približujú ptjvnemu vzťahu z111oženému Dohodou, 
v dOsledku čoho žiadna zo Zmluvných strán nie je oprávnená od Dohody jednostranne 
odstúpit' z akéhokol'vek dôvodu. Dohodu je možne ukončiť pred uplynutim doby, na ktorú 
bola uzatvorená iba vzájomnou dohodou Zmluvných strán. 

6.3 Dohodu mo!no meniť alebo dop(ňaf len vo forme prsomn)tctl dodatkov podplsaných 
oboma Zmluvnými stranami. 

6.4 Zmluvné strany sa dohodU, ~e vietky dokumenty, ktoré je podfa Dohody potrebné 
doručovať druhej Zmfuvnej strane v sCIVislostf s plnenfm predmetu Dohody, s(J Zmluvné 
strany povinné dorvčit' na adresu sk:llel Zmluvn~ s~. uvedených v záhlavf Dohody. 
V prfpade akejkofvek zmeny údajov uvedených v záhlavf Dohody sa prfsluiná Zmluvná 
strana zavazuje bezodkladne informovar o zmene údajov dnAlú ZmluvnÍ! stranu. 
Akýkorvek dokument, ak je doručovaný osobne, sa bude považoval' za doručený v deň 
jeho fyzjckého doručenia, ktorý bude vyznačený na dokumente adresátom, a ak je 
doručovaný prostrednlctvom polty, sa bude považovať za doručený di\om jeho fyzick6ho 
doručenia, ktorý bude vyznačený na doručenke. Dokumenty doručované Zmluvnej 
strane sa považujú za doručené aj v prfpade, ak budú zaslané doporučene na adresu 
sfdla príslušnej Zmluvnej strany, uvedeno v záhlavf Dohody alebo na inú adresu 
Zmluvnej strany, ktorá bola preukázatel'ne plsomne oznámené druhej Zmluvnej strane 
pred odoslanfm pisomnosti, zásielka bude uložené na po§te a máme uplynie úložná 
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lehota na prevzatie zéslel<y. Za deň doručenia sa v takom prfpade považuje desiaty deň 
od uloženia zásielky na poMe. 

6.6 Ustanovenia o zachovani mlčanlivosti zostávajú v platnosti 10 (slovom desať) rokov po 
ukončeni Dohody. 

6.6 Prijfmater podpisom tejto Zmluvy potvrdzuje, že sa oboznámil s dokumentom spoločnosti 
SEPS s názvom .Politi<a ochrany osobných údajov v spoločnosti Slovenská elektrizačná 
p111noaové sústava, a.s.· zverejnenom na webovej stránke spoločnosti SEPS 
www.sepsas.sk, ktorého obsahom sú informačné povinnosti a dalšie fakty o spracúvan i 
osobn9Ch údajov fyzických osôb zo strany spoločnosti SEPS v zmysle Nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z Zl. aprfla 2016 o ochrane fyzický-ch 
osôb prt spracúvanf osobný-ch údajov a o vornom pohybe takýchto údajov, ktorým sa 
zrušuje Smernica 95146/ES (vieobecné nariadenie o ochrane údajov) a zákona č. 
18/2018 Z. z. o ochrane osobnYcfl údajov a o zmene a doplnenf niektorých zákonov. 

6.7 Na výslovne neupravené právne vzfahy vyplývajúce z Dohody sa aplikujú ustanovenia 
Obchodného zákonnfka a ostatných súvisiacich všeobecne závazných právnych 
predpisov platných na územ( Slovenskej republfky. 

6.8 V prfpade vzniku akéhokorvek sporu alebo rozdielneho názoru medzi Zmluvnými 
stranami v súvislosti s Dohodou, vrátanie akéhokorvek problému týkajllceho sa jej 
platnosti, resp. ukončenia, &a budú Zmluvné strany snažiť vyrieAiť predovtetkjm 
vzájomnými rokovaniami. 

6.9 V prfpacfe, že akékol'vek ustanovenie Dohody je alebo sa stane nepCa1ným, neúetnným 
alebo nevykonatelným, nie je tým dotknutá platnost', účiMosf alebo ~onatefnosť 
ostatných ustanoveni Dohody, pokiaf to nevylufuje v zmyste vteobecne záväzných 
právnych predpisov samotné povaha takéhoto ustanovenia. Zmluvné strany sa zaväzujCI 
bez zbytočného odkladu, nahradlf ho ustanovenim no.qm, ktorého obsah bude v čo 
najväčAej miere zodpoveda! va.f Zmluvných atrán v čase uzatvorenia Dohody. 

6.10 Dohoda je uzatvorené v dvoch (2) rovnopisoch, pre každú Zmluvnú stranu po jednom (1) 
rovnopise. 
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6.11 Zmluvné strany vyhfasujú, že Dohoda nebola uzavretá v tiesni ani za n~padne 
nevýhodných podmienok a predstavuje prejav ich vôfe, ktorý je urobený slobodne, 
vážne, určite a zrozumlterne, a ktorý nie je urobený v omyle a svojim obsahom alebo 
účelom neodporuje alebo neobchádza zékon. Oalej Zmluvné strany vyhlasujú, že ich 
zmluvná vornosf nie je ~adnyrn sp6sobom obmedzené, sO sp6sobilé na uzatvorenie 
Dohody a jéj plnenie je možné, sú oboznámené s jej obsahom a bez výhrad s nfm 
sllhlasia, na znak čoho k Dohode pripájajú svoje vlastnoručné podpisy. 

V ....................... , dňa ................. .. 

Poskytovatar: 

- lng. IIDOr ::azaDO 
vedúd odboru bezpečnosti 

na základe plnej mod 
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Bratislave .. V ........................ , dna .................... , 

Ml\ 

Ing. Roman Andel 
na základe splnomocneni a 
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